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Dieses Gerät entspricht Teil 15 der FCC-Bestimmungen. Der Betrieb unterliegt der Bedingung, dass 
dieses Gerät keine schädlichen Störungen verursacht. (1) Dieses Gerät darf keine schädlichen 
Störungen verursachen. (2) Dieses Gerät muss alle empfangenen Störungen akzeptieren, 
einschließlich Störungen, die einen unerwünschten Betrieb verursachen können.
Alle Änderungen oder Modifikationen, die nicht ausdrücklich von der für die Einhaltung 
verantwortlichen Partei genehmigt wurden
Die Berechtigung des Benutzers zum Betrieb des Geräts kann ungültig werden.
HINWEIS: Dieses Gerät wurde getestet und entspricht den Grenzwerten für digitale Geräte der 
Klasse B gemäß Teil 15 der FCC-Bestimmungen. Diese Grenzwerte sollen einen angemessenen 
Schutz gegen schädliche Störungen in einer Wohnanlage bieten. Dieses Gerät erzeugt, verwendet 
und strahlt möglicherweise Hochfrequenzenergie aus. Wenn es nicht gemäß den Anweisungen 
installiert und verwendet wird, kann es zu Funkstörungen kommen. Es gibt jedoch keine
Stellen Sie sicher, dass bei einer bestimmten Installation keine Störungen auftreten.
Wenn dieses Gerät den Radio- oder Fernsehempfang schädigt,
Dies kann durch Aus- und Einschalten des Geräts festgestellt werden. Der Benutzer wird 
aufgefordert, zu versuchen, die Störung durch eine oder mehrere der folgenden Maßnahmen zu 
korrigieren:
- Richten Sie die Empfangsantenne neu aus oder stellen Sie sie neu auf.
- Erhöhen Sie den Abstand zwischen Gerät und Empfänger.
- Schließen Sie das Gerät an eine andere Steckdose an
    Der Empfänger ist angeschlossen.
- Wenden Sie sich an den Händler oder einen erfahrenen Radio- / Fernsehtechniker.
Das Gerät wurde bewertet, um die allgemeinen Anforderungen an die HF-Exposition zu erfüllen. Das 
Gerät kann ohne Einschränkung unter tragbaren Expositionsbedingungen verwendet werden.
Die für diesen Sender verwendeten Antennen müssen so installiert werden, dass ein Abstand von 
mindestens 20 cm zu allen Personen eingehalten wird. Sie dürfen nicht zusammen mit anderen 
Antennen oder Sendern betrieben werden.
FCC ID 2AO8RNI-1931
CE RED
Dieses Produkt kann in allen EU-Mitgliedstaaten verwendet werden.

Warnung



Cet appareil est conforme à la partie 15 des règles FCC. Son fonctionnement est soumis à la 
condition que cet appareil ne provoque pas d'interférences nuisibles (1) cet appareil ne doit pas 
causer d'interférences nuisibles, et (2) cet appareil doit accepter toute interférence reçue, y compris 
les interférences pouvant entraîner un fonctionnement indésirable.
Tout changement ou modification non expressément approuvé par la partie responsable de la 
conformité
pourrait annuler le droit de l'utilisateur à utiliser l'équipement.
REMARQUE: Cet équipement a été testé et déclaré conforme aux limites d'un appareil numérique 
de classe B, conformément à la partie 15 des règles FCC. Ces limites sont conçues pour fournir une 
protection raisonnable contre les interférences nuisibles dans une installation résidentielle. Cet 
équipement génère, utilise et peut émettre de l'énergie radiofréquence et, s'il n'est pas installé et 
utilisé conformément aux instructions, peut provoquer des interférences nuisibles aux communica-
tions radio. Cependant, il n'y a pas
garantir qu'aucune interférence ne se produira dans une installation particulière.
Si cet équipement cause des interférences nuisibles à la réception radio ou télévision,
qui peut être déterminée en éteignant et en rallumant l'équipement, l'utilisateur est encouragé à 
essayer de corriger l'interférence par une ou plusieurs des mesures suivantes:
- Réorientez ou déplacez l'antenne de réception.
- Augmentez la séparation entre l'équipement et le récepteur.
- Branchez l'équipement sur une prise sur un circuit différent de celui sur lequel
    le récepteur est connecté.
- Consultez le revendeur ou un technicien radio / TV expérimenté pour obtenir de l'aide.
L'appareil a été évalué pour répondre aux exigences générales d'exposition aux RF. L'appareil peut 
être utilisé dans des conditions d'exposition portables sans restriction.
Les antennes utilisées pour cet émetteur doivent être installées de manière à fournir une distance de 
séparation d'au moins 20 cm de toutes les personnes et ne doivent pas être colocalisées pour 
fonctionner en conjonction avec toute autre antenne ou émetteur.
ID FCC 2AO8RNI-1931
CE RED
Ce produit peut être utilisé dans les États membres de l'UE.

Avertissement



Este dispositivo cumple con la parte 15 de las Reglas de la FCC. La operación está sujeta a la 
condición de que este dispositivo no cause interferencia dañina (1) este dispositivo no puede causar 
interferencia dañina, y (2) este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluida la 
interferencia que pueda causar una operación no deseada.
Cualquier cambio o modificación no aprobada expresamente por la parte responsable del 
cumplimiento
podría anular la autoridad del usuario para operar el equipo.
NOTA: Este equipo ha sido probado y cumple con los límites para un dispositivo digital de Clase B, de 
acuerdo con la Parte 15 de las Reglas de la FCC. Estos límites están diseñados para proporcionar una 
protección razonable contra interferencias perjudiciales en una instalación residencial. Este equipo 
genera, utiliza y puede irradiar energía de radiofrecuencia y, si no se instala y utiliza según las 
instrucciones, puede causar interferencias perjudiciales en las comunicaciones de radio. Sin 
embargo, no hay
garantiza que no se produzcan interferencias en una instalación en particular.
Si este equipo causa interferencias perjudiciales en la recepción de radio o televisión,
que se puede determinar encendiendo y apagando el equipo, se recomienda al usuario que intente 
corregir la interferencia mediante una o más de las siguientes medidas:
-- Reorientar o reubicar la antena receptora.
-- Aumente la separación entre el equipo y el receptor.
- Conecte el equipo a una toma de corriente en un circuito diferente al que
    El receptor está conectado.
- Consulte al distribuidor oa un técnico experimentado de radio / TV para obtener ayuda.
El dispositivo ha sido evaluado para cumplir con los requisitos generales de exposición a RF. El 
dispositivo se puede usar en condiciones de exposición portátiles sin restricciones.
Las antenas utilizadas para este transmisor deben instalarse para proporcionar una distancia de 
separación de al menos 20 cm de todas las personas y no deben ubicarse para operar conjuntamente 
con cualquier otra antena o transmisor.
FCC ID 2AO8RNI-1931
CE RED
Este producto se puede usar en todos los estados miembros de la UE.

Advertencia



Questo dispositivo è conforme alla parte 15 delle norme FCC. Il funzionamento è soggetto alla 
condizione che questo dispositivo non provochi interferenze dannose (1) questo dispositivo non può 
causare interferenze dannose e (2) questo dispositivo deve accettare qualsiasi interferenza ricevuta, 
incluse interferenze che potrebbero causare un funzionamento indesiderato.
Eventuali cambiamenti o modifiche non espressamente approvati dalla parte responsabile della 
conformità
potrebbe annullare l'autorità dell'utente a utilizzare l'apparecchiatura.
NOTA: questa apparecchiatura è stata testata ed è risultata conforme ai limiti per un dispositivo 
digitale di Classe B, secondo la Parte 15 delle norme FCC. Questi limiti sono progettati per fornire 
una protezione ragionevole contro interferenze dannose in un'installazione residenziale. Questa 
apparecchiatura genera, utilizza e può irradiare energia in radiofrequenza e, se non installata e 
utilizzata dalle istruzioni, può causare interferenze dannose alle comunicazioni radio. Tuttavia, non 
c'è
garantire che non si verifichino interferenze in una particolare installazione.
Se questa apparecchiatura causa interferenze dannose alla ricezione radio o televisiva,
che può essere determinato spegnendo e riaccendendo l'apparecchiatura, l'utente è invitato a 
provare a correggere l'interferenza adottando una o più delle seguenti misure:
- Riorientare o riposizionare l'antenna ricevente.
- Aumentare la separazione tra l'apparecchiatura e il ricevitore.
- Collegare l'apparecchiatura a una presa su un circuito diverso da quello a cui
    il ricevitore è collegato.
- Consultare il rivenditore o un tecnico radio / TV esperto per assistenza.
Il dispositivo è stato valutato per soddisfare i requisiti generali di esposizione alle RF. Il dispositivo 
può essere utilizzato in condizioni di esposizione portatili senza restrizioni.
Le antenne utilizzate per questo trasmettitore devono essere installate per fornire una distanza di 
separazione di almeno 20 cm da tutte le persone e non devono essere collocate insieme per 
funzionare insieme ad altre antenne o trasmettitori.
FCC ID 2AO8RNI-1931
CE RED
Questo prodotto può essere utilizzato in tutti gli stati membri dell'UE.

Avvertimento
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Kurzanleitung
Guide rapide
Guía rápida
Guida veloce

X 3

Anker
Ancres
Anclas
ancore

Vigil Pro

Netzteil
Adaptateur secteur
Adaptador de corriente
Adattatore di alimentazione

Wetterfeste Röhre
Tube résistant aux intempéries
Tubo resistente a la intemperie
Tubo resistente alle intemperie
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Gabarit de perçage
Plantilla de perforación
Modello di perforazione

What’s In The Box

Befestigungsschrauben
Vis de montage
Tornillos de montaje
Viti di montaggio
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Camera Structure

Infrarot-LEDs
LED infrarouges
LEDs infrarrojos
LED a infrarossi

Lautsprecher
Orateur
Orador
altoparlante

Lichtsensor
Capteur de lumière
Sensor de luz
Sensore di luce

Linse
Lentille
Lente
lente

Mikrofon
Microphone
Micrófono
Microfono

Wi-Fi-Konfigurationstaste
Bouton de configuration Wi-Fi
Botón de configuración de Wi-Fi
Pulsante di configurazione Wi-Fi

Ethernet-Kabelanschluss
Port de câble Ethernet
Puerto de cable Ethernet
Porta cavo Ethernet

Statusanzeige
Voyant d'état
Luz de estado
Spia di stato

Micro SD-Kartensteckplatz
Emplacement pour carte micro SD
Ranura para tarjeta micro SD
Slot per scheda micro SD

Stromanschluss
Port d'alimentation
Puerto de alimentación
Porta di alimentazione

Antenne
Antenne
Antena
Antenna
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Insert Micro SD Card

Die Vigil Pro-Kamera verfügt über einen integrierten Kartensteckplatz, der bis zu 128 GB 

Micro-SD-Karte unterstützt. Sobald Sie die Speicherkarte einlegen, beginnt die Kamera 

automatisch mit der Aufnahme und Speicherung von Videos auf der Speicherkarte. Sie können 

diese Videos auf der Seite "Wiedergabe" anzeigen, indem Sie auf der Seite "Startseite" auf die 

Schaltfläche "Wiedergabe" klicken.

Schritt 1: Lösen Sie die Schrauben. Nehmen Sie die Abdeckung vorsichtig ab, da Drähte daran 

befestigt sind.

Schritt 2: Legen Sie die Micro SD-Karte ein. Stellen Sie sicher, dass Sie es in der richtigen Richtung     

                        einführen. Das Die Rückseite der Karte sollte nach oben zeigen.

Schritt 3: Setzen Sie die Abdeckung wieder auf und ziehen Sie die Schrauben fest.

La caméra Vigil Pro est livrée avec un emplacement pour carte intégré prenant en charge une carte 

Micro SD jusqu'à 128 Go. Une fois que vous insérez la carte de stockage, la caméra commencera 

automatiquement à enregistrer et à stocker des vidéos sur la carte de stockage. Vous pouvez 

visionner ces vidéos sur la page "Replay" en cliquant sur le bouton "Replay" de la "Homepage".

Étape 1: desserrez les vis. Retirez délicatement le couvercle car des fils y sont attachés.

Étape 2: Insérez la carte Micro SD. Assurez-vous de l'insérer dans le bon sens. le

                      le dos de la carte doit être orienté vers le haut.

Étape 3: Remettez le couvercle en place et serrez les vis.

Vigil Pro Camera viene con una ranura para tarjeta incorporada que admite hasta 128 GB de 

tarjeta Micro SD. Una vez que inserte la tarjeta de almacenamiento, la cámara comenzará 

automáticamente a grabar y almacenar videos en la tarjeta de almacenamiento. Puede ver esos 
3



La fotocamera Vigil Pro è dotata di uno slot per scheda integrato che supporta una scheda Micro 

SD fino a 128 GB. Una volta inserita la scheda di memoria, la fotocamera inizierà automaticamente 

a registrare e memorizzare i video sulla scheda di memoria. Puoi visualizzare questi video nella 

pagina "Ripeti" facendo clic sul pulsante "Ripeti" in "Pagina iniziale".

Passaggio 1: allentare le viti. Togliere delicatamente il coperchio poiché i fili si attaccano ad esso.

Passaggio 2: inserire la scheda Micro SD. Assicurati di inserirlo nella direzione corretta. Il

                                 il retro della carta deve essere rivolto verso l'alto.

Passaggio 3: rimettere il coperchio e serrare le viti.

videos en la página "Reproducir" haciendo clic en el botón "Reproducir" en la "Página de inicio".

Paso 1: afloje los tornillos. Retire la cubierta suavemente ya que los cables se unen a ella.

Paso 2: inserte la tarjeta Micro SD. Asegúrese de insertarlo en la dirección correcta. los

                  el reverso de la tarjeta debe estar hacia arriba.

Paso 3: vuelva a colocar la cubierta y apriete los tornillos.

4
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Micro SD-Kartensteckplatz
Emplacement pour carte micro SD
Ranura para tarjeta micro SD
Slot per scheda micro SD
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Vor der Installation lesen

1. Bewahren Sie die Vigil Pro-Kamera und sämtliches Zubehör außerhalb der   

      Reichweite von Kindern und Haustieren auf.

2. Die Vigil Pro Kamera wird mit einem Netzteil geliefert. Wenn Sie ein anderes

      Netzteil bevorzugen,

      Bitte stellen Sie sicher, dass eine Versorgungsspannung von DC12V (≥1000mA)                                        

      zulässig ist.

3. Das Produkt kann nur bei normaler Temperatur und Luftfeuchtigkeit verwendet

      werden:

      Arbeitstemperatur: -10 ° C - 50 ° C (14 ° F-122 ° F)

      Relative Arbeitsfeuchtigkeit: 0-95%.

4. Bitte setzen Sie das Kameraobjektiv keinem direkten Sonnenlicht aus.

5. Bitte installieren Sie die Kamera nicht dort, wo sie wahrscheinlich vom Blitz   

      getroffen wird.

Hinweis:

1. Die Netvue Vigil Pro-Kamera funktioniert nur mit 2,4-GHz-WLAN.

2. Starke Lichter können die Fähigkeit zum Scannen des QR-Codes beeinträchtigen.

3. Stellen Sie das Gerät nicht hinter Möbeln oder in der Nähe von Mikrowellen auf.

     Versuchen Sie, es in Reichweite Ihres Wi-Fi-Signals zu halten.

5



Lire Avant d'Installer

1. Gardez la caméra Vigil Pro et tous les accessoires hors de portée des enfants et des

      animaux domestiques.

2. La caméra Vigil Pro est livrée avec un adaptateur secteur. Si vous préférez un autre

     adaptateur secteur, veuillez vous assurer qu'il permet une tension d'alimentation 

     DC12V (≥1000mA).

3. Le produit ne peut être utilisé qu'à température et humidité normales:

      Température de fonctionnement: -10 ° C - 50 ° C (14 ° F-122 ° F)

      Humidité relative de travail: 0-95%.

4. Veuillez ne pas exposer l'objectif de la caméra à la lumière directe du soleil.

5. Veuillez ne pas installer la caméra dans un endroit susceptible d'être frappé par la 

      foudre.

Remarque:

1. La caméra Netvue Vigil Pro fonctionne uniquement avec le Wi-Fi 2,4 GHz.

2. Des lumières fortes peuvent interférer avec la capacité de scanner le code QR.

3. Évitez de placer l'appareil derrière des meubles ou à proximité de micro-ondes. 

     Essayez de le garder à portée de votre signal Wi-Fi.
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Lea Antes de Instalar

1. Mantenga la cámara Vigil Pro y todos los accesorios fuera del alcance de los niños y 

     las mascotas.

2. La cámara Vigil Pro viene con un adaptador de corriente. Si prefiere otro adaptador 

     de corriente, asegúrese de que permita una tensión de alimentación DC12V (≥

    1000mA).

3. El producto solo puede usarse a temperatura y humedad normales:

      Temperatura de trabajo: -10 ° C - 50 ° C (14 ° F-122 ° F)

      Humedad relativa de trabajo: 0-95%.

4. No exponga la lente de la cámara a la luz solar directa.

5. Por favor, no instale la cámara donde pueda caer un rayo.

Nota:

1. La cámara Netvue Vigil Pro solo funciona con Wi-Fi de 2.4GHz.

2. Las luces fuertes pueden interferir con la capacidad de escanear el código QR.

3. Evite colocar el dispositivo detrás de muebles o cerca de microondas. Intenta 

     mantenerlo dentro del alcance de tu señal de Wi-Fi.
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Leggere prima di installare

1. Tenere Vigil Pro Camera e tutti gli accessori fuori dalla portata di bambini e animali 

domestici.

2. La videocamera Vigil Pro viene fornita con un adattatore di alimentazione. Se 

preferisci un altro alimentatore,

      assicurarsi che consenta una tensione di alimentazione DC12V (≥1000mA).

3. Il prodotto può essere utilizzato solo a temperatura e umidità normali:

      Temperatura di funzionamento: -10 ° C - 50 ° C (14 ° F-122 ° F)

      Umidità relativa di lavoro: 0-95%.

4. Si prega di non esporre l'obiettivo della fotocamera alla luce solare diretta.

5. Si prega di non installare la videocamera in luoghi colpiti da fulmini.

Nota:

1. La fotocamera Netvue Vigil Pro funziona solo con Wi-Fi a 2,4 GHz.

2. Le luci forti possono interferire con la possibilità di scansionare il codice QR.

3. Evitare di posizionare il dispositivo dietro i mobili o vicino a microonde. Cerca di 

mantenerlo nel raggio del segnale Wi-Fi.
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9

Laden Sie die Netvue App aus dem App Store oder von Google Play herunter.

Befolgen Sie die Anweisungen in der App, um den gesamten Einrichtungsprozess abzuschließen.

Téléchargez l'application Netvue depuis l'App Store ou Google Play.

Suivez les instructions de l'application pour terminer l'ensemble du processus de configuration.

Descargue la aplicación Netvue de App Store o Google Play.

Siga las instrucciones en la aplicación para completar todo el proceso de configuración.

Scarica l'app Netvue da App Store o Google Play.

Segui le istruzioni in-app per completare l'intero processo di configurazione.

Set Up with Netvue App



Überprüfen Sie die folgenden Punkte, bevor Sie mit dem Bohren von 
Löchern an Ihrer Wand beginnen:

1. Vigil Pro Camera wurde erfolgreich zu Ihrer Netvue App hinzugefügt 
und kann Videos streamen.

2. Haben Sie die Kabelstrecke geplant. Sie haben die Länge des Stromka-
bels und des Ethernet-Kabels gemessen (wenn Sie eine 
Ethernet-Verbindung verwenden möchten), die Sie benötigen.

Schritt 1:
Finden Sie einen guten Installationsort.

Wir empfehlen, die Vigil Pro-Kamera nur 2-3 Meter über dem Boden zu 
installieren, um ein besseres Zwei-Wege-Audioerlebnis zu erzielen.
In der Nähe befindet sich eine Steckdose.
Testen Sie, ob die Vigil Pro-Kamera Videos vor Ort reibungslos streamen kann.
Stellen Sie sicher, dass nichts die Sicht der Kamera blockiert.

Installation von Vigil Pro
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Vérifiez les éléments suivants avant de commencer à percer des trous sur 
votre mur:

1. La caméra Vigil Pro a été ajoutée avec succès à votre application 
Netvue et est capable de diffuser des vidéos.

2. Avoir planifié le parcours du câble. Mesure de la longueur du câble 
d'alimentation et du câble Ethernet (si vous prévoyez d'utiliser une 
connexion Ethernet) dont vous aurez besoin.

Étape 1:
Trouvez un bon emplacement d'installation.

Nous vous recommandons d'installer la caméra Vigil Pro à seulement 2 à 3 
mètres du sol pour une meilleure expérience audio bidirectionnelle.
Il y a une prise de courant à proximité.
Testez si la caméra Vigil Pro peut diffuser la vidéo en continu sur place.
Assurez-vous que rien ne bloque la vue de la caméra.

11
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Verifique lo siguiente antes de comenzar a perforar agujeros en su pared:

1. La cámara Vigil Pro se ha agregado con éxito a su aplicación Netvue y 
puede transmitir video.

2. Han planeado la ruta del cable. Medirá la longitud del cable de 
alimentación y el cable Ethernet (si planea usar una conexión Ethernet) lo 
necesitará.

Paso 1:
Encuentre un buen lugar de instalación.

Recomendamos instalar la cámara Vigil Pro a solo 7-10 pies (2-3 metros) del 
suelo para una mejor experiencia de audio bidireccional.
Hay una toma de corriente cerca.
Pruebe si la cámara Vigil Pro puede transmitir video sin problemas en el lugar.
Asegúrese de que nada bloquee la vista de la cámara.

Instalación de Vigil Pro

12



Controlla le seguenti cose prima di iniziare a praticare fori sul muro:

1. Vigil Pro Camera è stata aggiunta correttamente all'app Netvue ed è in 
grado di trasmettere video in streaming.

2. Hanno pianificato il percorso del cavo. È necessario misurare la 
lunghezza del cavo di alimentazione e del cavo Ethernet (se si prevede di 
utilizzare la connessione Ethernet).

Passo 1:
Trova un buon punto di installazione.

Ti consigliamo di installare la videocamera Vigil Pro a soli 2-3-10 metri dal 
suolo per una migliore esperienza audio a due vie.
C'è una presa di corrente nelle vicinanze.
Verifica se la videocamera Vigil Pro è in grado di riprodurre video in streaming 
senza problemi sul posto.
Assicurati che nulla blocchi la vista della videocamera.

13
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2-3 Meter (7-10 Fuß)

7-10 pieds (2-3 mètres)

7-10 pies (2-3 metros)

7-10 piedi (2-3 metri)

11'

10'

9'

8'

7'

6'

5'

4'

3'

2'

1'
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Paso 2:

Antes de comenzar a perforar, asegúrese de conocer la ubicación de las tuberías y los cables 

eléctricos. (Si no se siente cómodo con la perforación de agujeros, consulte con un electricista 

autorizado).
15

Schritt 2:

Stellen Sie vor dem Bohren sicher, dass Sie die Positionen der Wandrohre und der 

elektrischen Leitungen kennen. (Wenn Sie mit dem Bohren von Löchern nicht vertraut sind, 

wenden Sie sich bitte an einen zugelassenen Elektriker.)

①Mit der mitgelieferten Bohrschablone können Sie die Position der Löcher an Ihrer Wand 

markieren. Verwenden Sie einen Bohrer (6 mm), um drei Löcher zu bohren.

②Installieren Sie die Anker, um die Schrauben zu halten.

Étape 2:

Avant de commencer à percer, assurez-vous de connaître l'emplacement des tuyaux muraux 

et des fils électriques. (Si vous n'êtes pas à l'aise avec le forage de trous, veuillez consulter un 

électricien agréé.)

①Utilisez le gabarit de perçage fourni pour marquer la position des trous sur votre mur. 

Utilisez un foret (15/64 ", 6 mm) pour percer trois trous.

②Installez les ancrages pour maintenir les vis.
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①Utilice la plantilla de perforación provista para marcar la posición de los agujeros en su 

pared. Use una broca (15/64 ", 6 mm) para perforar tres agujeros.

②Instale los anclajes para sujetar los tornillos.

Passo 2:

Prima di iniziare a praticare, accertarsi di conoscere la posizione dei tubi a parete e dei cavi 

elettrici. (Se non si ha dimestichezza con i fori, consultare un elettricista autorizzato.)

① Utilizzare la dima di foratura fornita per contrassegnare la posizione dei fori sul muro. 

Utilizzare una punta da trapano (15/64 ", 6 mm) per praticare tre fori.

②Installare gli ancoraggi per bloccare le viti.

16
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③ Ziehen Sie die mitgelieferten Schrauben fest, um die Kamera zu sichern.

③ Serrez les vis fournies pour fixer la caméra.

③ Apriete los tornillos incluidos para asegurar la cámara.

③ Stringere le viti incluse per fissare la videocamera.



18

Schritt 3 (Kabelverbindung):

Lesen Sie diesen Schritt, wenn Sie eine Kabelverbindung verwenden, andernfalls 

überspringen Sie diesen Schritt.

Für Ethernet-Kabel wird eine wetterfeste Röhre benötigt, um zu verhindern, dass Wasser in den 

Ethernet-Kabelanschluss gelangt. Führen Sie das Kabel in die wetterfeste Röhre ein und 

schließen Sie es an den Ethernet-Kabelanschluss der Vigil Pro Camera an. Stellen Sie vor der 

Installation sicher, dass das Kabel funktioniert.

Dinge, die du brauchst:Ethernet Kabel

Étape 3 (connexion filaire):

Lisez cette étape si vous utilisez une connexion filaire, sinon ignorez cette étape.

Un tube résistant aux intempéries est nécessaire pour le câble Ethernet pour éviter les fuites 

d'eau dans le port du câble Ethernet. Insérez le câble dans le tube résistant aux intempéries, puis 

connectez-le au port de câble Ethernet de la caméra Vigil Pro. Assurez-vous que le câble 

fonctionne avant l'installation.

Choses dont tu as besoin:câble Ethernet

Paso 3 (conexión por cable):

Lea este paso si está utilizando una conexión por cable; de lo contrario, omita este paso.

Se necesita un tubo resistente a la intemperie para el cable Ethernet para evitar fugas de agua en

el puerto del cable Ethernet. Inserte el cable en el tubo resistente a la intemperie y luego  
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Passaggio 3 (connessione cablata):

Leggere questo passaggio se si utilizza la connessione cablata, altrimenti saltare questo 

passaggio.

È necessario un tubo resistente alle intemperie per il cavo Ethernet per evitare perdite d'acqua 

nella porta del cavo Ethernet. Inserire il cavo nel tubo resistente alle intemperie, quindi collegarlo 

alla porta del cavo Ethernet di Vigil Pro Camera. Assicurarsi che il cavo funzioni prima 

dell'installazione.

Cose di cui hai bisogno:cavo Ethernet

conéctelo al puerto de cable Ethernet de la cámara Vigil Pro. Asegúrese de que el cable funciona 

antes de instalar.

Cosas que necesitas:Cable de ethernet

wetterfeste Röhre
tube résistant aux intempéries
tubo resistente a la intemperie
tubo resistente alle intemperie

Ethernet Kabel
câble Ethernet
Cable de ethernet
cavo Ethernet

Ethernet-Kabelanschluss
Port de câble Ethernet
Puerto de cable Ethernet
Porta per cavo Ethernet



100°

360°

Schritt 5:

Schrauben Sie den Gewindering nahe der Basis ab, und zeigen Sie ihn in eine beliebige Richtung, 

indem Sie ihn um 360 ° im Uhrzeigersinn / gegen den Uhrzeigersinn und um 100 ° nach oben und 

unten drehen.

Étape 5:

Dévissez la bague filetée près de la base, puis vous pouvez la pointer dans n'importe quelle 

direction en la tournant dans le sens horaire / antihoraire de 360 ° et de haut en bas de 100 °.

Paso 5:

Desenrosque el anillo de hilo cerca de la base, luego puede apuntarlo a cualquier dirección 

girándolo en sentido horario / antihorario 360 °, y hacia arriba y hacia abajo 100 °.

Passaggio 5:

Svitare l'anello filettato vicino alla base, quindi è possibile puntarlo in qualsiasi direzione 

ruotandolo in senso orario / antiorario di 360 ° e su e giù di 100 °.

20
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Status Light

BeschreibungStatusanzeige

Einfarbig grün

Schnell grün blinkend

Keiner

Online

Wi-Fi-Konfigurationsmodus

Offline

La descriptionVoyant d'état

Vert fixe

Vert clignotant rapidement

Aucun

En ligne

Mode de configuration Wi-Fi

Hors ligne

Die Netvue Vigil Pro-Kamera verwendet die Statusanzeige zur Kommunikation.

La caméra Netvue Vigil Pro utilise un voyant d'état pour communiquer.

La cámara Netvue Vigil Pro utiliza la luz de estado para comunicarse.

Netvue Vigil Pro Camera utilizza la luce di stato per comunicare.
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DescripciónLuz de estado

Verde solido

Verde que parpadea rápidamente

Ninguna

En línea

Modo de configuración de Wi-Fi

Desconectado

DescrizioneSpia di stato

Verde solido

Verde lampeggiante rapidamente

Nessuna

In linea

Modalità di configurazione Wi-Fi

Disconnesso
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Netvue Protect Plan
Netvue Protect Plan bietet optionale erweiterte Funktionen für Benutzer mit höheren 
Sicherheitsanforderungen. Jeder Plan unterstützt mehrere Geräte.

Kontinuierliche Videoaufzeichnung: Ermöglicht die ununterbrochene Aufzeichnung aller 
Aktionen und erfasst alles im Hintergrund. Sie können zurückspulen, um alles zu erfassen, was 
Sie verpasst haben.

Videoaufzeichnung von Ereignissen: Es zeichnet automatisch einen Videoclip auf, nicht nur 
mehrere Standbilder, und überträgt ihn sofort auf Ihr Telefon, sodass Sie immer und überall 
auf dem Laufenden bleiben.

Menschliche Erkennung: Mithilfe von maschinellem Lernen können Personen in Ihrem 
Netvue-Video genau identifiziert werden. Dabei werden bestimmte menschliche Warnungen 
gesendet, wenn ein Mensch erkannt wird, und es werden weiterhin regelmäßige Bewegung-
swarnungen für nicht menschliche Aktivitäten gesendet.

Netvue Protect Plan fournit des fonctionnalités avancées en option pour ceux qui ont des 
besoins de sécurité plus élevés, et chaque plan prend en charge plusieurs appareils.

Enregistrement vidéo continu: il permet un enregistrement non-stop de toute l'action et 
capture tout en arrière-plan, vous pouvez revenir en arrière pour attraper tout ce que vous 
avez manqué.
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Netvue Protect Plan proporciona características avanzadas opcionales para aquellos con 
mayores necesidades de seguridad, y cada plan admite múltiples dispositivos.

Grabación continua de video: permite la grabación continua de toda la acción, y captura todo 
en segundo plano, puede rebobinar para atrapar cualquier cosa que se haya perdido.

Grabación de video de eventos: Graba automáticamente un videoclip, no solo varias imágenes 
fijas, y lo empuja a su teléfono al instante, lo que lo mantiene siempre informado en cualquier 
lugar, en cualquier momento.

Detección humana: utiliza el aprendizaje automático para identificar con precisión a las 
personas dentro de su video de Netvue, enviándole alertas humanas específicas cuando se 
detecta un humano, mientras que aún envía alertas de movimiento regulares para actividades 
no humanas.

Enregistrement vidéo d'événement: il enregistre automatiquement un clip vidéo, pas 
seulement plusieurs images fixes, et le transmet instantanément à votre téléphone, vous 
permettant de rester toujours informé partout et à tout moment.

Détection humaine: elle utilise l'apprentissage automatique pour identifier avec précision les 
personnes dans votre vidéo Netvue, vous envoyant des alertes humaines spécifiques 
lorsqu'un humain est détecté, tout en envoyant des alertes de mouvement régulières pour une 
activité non humaine.
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Visit my.netvue.com to learn more.

Netvue Protect Plan offre funzionalità avanzate opzionali per coloro con esigenze di sicurezza 
più elevate e ogni piano supporta più dispositivi.

Registrazione video continua: consente la registrazione non-stop di tutte le azioni e cattura 
tutto sullo sfondo, puoi riavvolgere per catturare tutto ciò che hai perso.

Registrazione video di eventi: registra automaticamente un video clip, non solo alcune 
immagini fisse, e lo spinge sul telefono all'istante, mantenendoti sempre informato ovunque e 
in qualsiasi momento.

Rilevamento umano: utilizza l'apprendimento automatico per identificare con precisione le 
persone all'interno del tuo video Netvue, inviandoti avvisi umani specifici quando viene 
rilevato un essere umano, mentre continua a inviare avvisi di movimento regolari per attività 
non umane.



support@netvue.com

Netvue Forum

in-App Chat

@NetvueTech

1(866)749-0567   

Contact Us
Feel free to contact us for additional help:
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